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-Cd KBIJIUT3TAH KAPOHCAM + KapPOHKBIJI

rpaMMaTUKAJIU3UPOBAHHON HO HEFPaMMaTUKAJIN3UPOBAHHOW KOHCTPYKIMOC

VKOYMBEC :
— KbI3bbl TPaMMaTUKAJIW3UPOBAHHOW KOHCTPYKI[UOCTHI

HerpaMMaTUKAJIM3UPOBAHHOM KOHCTPYKIIMOCJIICh BUCBSAHBI JIy3, KY COOCThI
KOMIIJIEKCHOU UBIP'BE33H JIbIAbAHBI JIY3?

— KbIlie y4YKOH HHBETBHEC MUJIEMJIbI KATETOPHU3aLUbIH OPTTO?

apeaJIbHOM HO THUII0JIOTMYECKOM NapaJsliesibec

YAMYPT KbLJIJISH 3JIEKTPOHHOU KbLJIIIBIKBIC (KOPIYC YAIMYPTCKOTO SI3bIKa
> OCHOBHbIY KOpnyc, 7/9,5 MuinoH Kelirbéc) (YamKopr.)




-Cd KBIJIUT3TAH KAPOHCAM + KapPOHKBIJI

(1) mKo/saMe WbLINYMbsica ropof3 KomkH. (YamKopi.)
* JbIpe3 BOCbMAaTUCh QYHKIUS

(2) AYpUHBYUOC YbIHJIbI YUAATIK JIOOBICA KOIIKO3bI. (YaMKop.)

*  KOWKO3bl: HWPTTUCh KAPOHKBLI KaJlb KYTHCbKE, JeMCTBUJIICh IMaJ0CC3,
BEPaHJI3Ch ObII3CMEM JIYOH33 NYChbUbIHbI ObITAT3

(3) nocsaca uk kowku. (YamKopi.)

*  KOWKU: MaJIOC33, BBIPOHA33 yI' BO3bMAaThl, ObIJI3CAK HPTTUCh KAPOHKbBIJI Ka/lb
KYTUCbKe

* nocsaca: npeguKaT/IaCh KbJITUPJIbIK BaJISKTOH33 BO3bMAT?I
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/1b103bICA + WPTTUCHh KAPOHKBLI'bEC (ObIA3CMEM

aCIIEKT

* BEPaAHJI3Ch ObIJ3CMEM JIYOH33
BO3bMATHCh IOPTTUCH KaPOHKBLI'BEC: 30 -
NbIPbIHbIL, NOMbIHbI, /IbIKMbIHDBI,
8ACLKbIHbI, MYObIHbI, 6bI0MbIHbI, 25 -
6b103CMbIHbI, KYWMbIHbI HO 0. a.
| I | I 2 -

20 -
* /bld3blca + NOMBIHBL > 6LIOMBbIHLI>
8YMMbIHbI > 8YblHbl >CEMbIHbI 10

» YnMmKopr. (BamkaJsiarec Bepcus, 7 MUJJIMOH
KbLJI'bEC)

NnomulHbl ObIOmMbIHbL BYNnimyslHbl 6)blHbl Ccémuitbl




KOHCTpYKIIMOC HO BepaCbKUChEC

* BepacCbKHUCbEC YEeMBbICh Chlde KOMILJIEKC NpPeAMKATBHECJIH acC Kblia3bl JIYOH-
BbIJIOH3bI CAPbICh TOAO (AukxeHBaan 2011: 2)

* /blO3bICa NOMObIHbI yMO BOJICKETHEC: COOCTBI OJlUAT
KOHBEHIMOHAJIM3UPOBATbCA KapucCbKeM KabeH (aHr. chunk, baibe 2010: 33-

56) JIBIABSHBI JIy3, HOILI BEePaCbKHUCbEC COOCThbl aHAJU3UPOBATh HO KapbIHBI
ObIraToO HAa:

(4) -A6apaMoOB, yAMypT JiMTepaTypas y4eOHUKbICh 116-TH 6aMe3 Jibl3bIca IOT.

AonpamoB 116-Tii 6ame3 Jbl3€ HO, ayAUTOPUBICH IBIPC MOTbICA, KOIIKE...
(YonmKopr.)

* KOHTEKCT33 HO HpaFMaTH‘JECKOﬁ I/IMI'IJH/IKaI_[I/IéCTbI IOPpH CaH3 0aCbThITIK
KeJIbTOH




ApeasibHOM NapaJljieabec

* Bousira-Kama ysioCBBIJIBIH TYK AChKBIT BOJIMEMBIH THOPK (OUrep, 6allIKUp, YyBalll, V.
MoxaHncon 1995, 2011, 3pcen-Pam 2009, UYxanaze 1967) Ho GUHH-yrop (YAMYPT, MapH,
y. Kesibmakos 1975, UYxanaze 1967, bepenzku 1998, bpazgseit 2015, Xopsat 2011)
KbIJI'bEChIH

* YAMYPT: JIbIMIIOP BepacbKeTbEC > JIUTEePATYPHOU Kbl > yinaJ yaocKbla (KeJibMakoB
1975: 95)

* ?TopK BausAHUE (bepensku 1998)

(5) burep (9p33u-Pawm 2009: 167)

6e3 Ka3aH-Ja AII-911 AT-a-0bI3

MU KaszaHb-INE YJIbIHbI-PRS.CVB KbIJIJIbbIHbI-PRS-PL

‘KasaHbbIH yJINCbKOMBI. (KbLJIBICh KbIJI3 OepbIKThICA: ‘Ka3aHbbIH yJibICa KbIJIJINCbKOMBI )

(6) MaJibl MOH CO COBPpEMEHHOU JIMTEpPATypaes Jibl[3bICa KbLJIJIUCHKO (...) (MHPOpMaHT)




Tunosiornyeckou napasjaenbec

* YyAMYPT KOHCTPYKIMOC KYA-OI' IYMO «CepHaJbHOHW KapOHKBIIBECIABI» (V.
lukcon 2006, AwkenBaag 2011) HO MyKeT, KbLICAPbICb KapOHCSIMEH
KOHCTpYKIMOCBI (y. bumanr 1995, Amxa & /[lummengaan 2011, AvikeHBaJi[
2011) Tynack JIybIHbI OBITATO

(7) Tamua (XeriHe & KyTasa 2002: 190)
kumaar inta naaval-ai'p pati-ttu vit-t- aan
Kymap Ta POMaH-ACC  JIBIA3BIHBI-PTCP KOIIKBIHBI:PST-3:M:SG

'Kymap pomaH33 JibIg313.




Tunosoruyeckou napasjaenbec

* Ky[-Or KbLJI'bECbhIH dbOHETHYECKOH peAYyKIHUSA SIKe po30Us
rpaMMaTHUKAJIM3aLAJI3Ch CTYIIEHb33 BO3bMAT3

— KUPIrU3 KblJIbIH IPO30AUSA KbIK OEpPBIKTOH IOJIBICH OAMUI33 ObIPbHUbIHBI
opTT3 (Moxancon 1995: 315):

(8) xuprus (MoxaHcon 1995: 315)

OKYy-II Typ-A-y
JIbII3BIHBI-CVB CbIJIBIHBI-TRM.PST-3SG
1. ‘Coabla3e Bas.

2. ‘Co ab1a3us Ho (cobepe) ChbLIK3.




KOHCTPYKIIMOC HO KOHTEKCTBEC

* YAMYPT KOHCTPYKIMOCJISH 33MOC NYLITPOCCHI IMAapasiCbKe KOHTEKCTBIH T'MH3:
KOHTEKCT33 HO IMparMaTU4eCKOM UMIIJIMKAIMECTHI S1JIaH CaH3 0aCbTOHO:

(9) nbIA3CBACHKHU HO YUKbICA KbIJIJIUCHKO. (YaMKopi.)
— Kbl/1/1bblHbl HPTTUCH KAPOHKBIJI Ka/lb KYTUChKE

* NypaTUBHOHW, KOHTHUHYAaTUBHOM, UMIIEPPEKTUBHOU JEUCTBUE

(10) 2 yac osmoMap saypThica KblJin3bl. (YamKopi.)

— AEeCTBHE3 OPTHE aHcaMOJIbJISH perneTruumnds




KOHCTPYKIIMOC HO KOHTEKCTBEC

(11) a3bJio 10aca yr KblJJIE BaJl, JIYIIKaJI0 HO TUHH. (YamKopi.)
* KOHTEKCT: HbLJ JIYIIKaM CSPbICb BEPACbKOH
* *C00C TPOC MOJI F0aJI0 HO KbIJIJIE BaJT’

(12) irbT 16" c'Tbca KbJ1'71bHD (KesnbMakoB 1975: 97)

* KOHCTPYKIOHOCJ/ISH I'PAMMATHUKaAJIN3dallUAd KAPOHCAMJISH IIYIITPOCHI3JISCh HO
KapOHCAMJIOH HO IOpTTI./IICb KbIJIJISH KYCBIIIJISCb HO 3dBHUCETDHb KAPbIHbI obIraT?




KOHCTPYKIIMOC HO aKTaHTBbEC

* HHTephnpeTalubiH HO KATEropru3alMblH BaTCAHKbIJI'bEC HO 6AJ3bIM POJIb
0achbTO

(13) HO cropec BbLJI3 TOH3 XKyTbICa KeJibTO3bI. (YaMKopi.)
* Ke/1bmMblHbl KAPOHKbBIJI HUMa3 MbIPOH BOII'bETA33 KYT3
— “TOH3 XKYT'03bl HO CHOP3C BbLJI3 TOH3 KEJIbTO3bI’
— KOHSI K€ TpaMMaTUKaJU3UPOBaTbC HO KAPHUCbKEMbIH

(14) BeT/15M33C OJIHO UK rOXKThIca KesibTo. (YamKopi.)
* Ke/IbMblHbl IBIPOH BOII'bETTAK HO KYThIHbI JIy3
* 30JIFeC TPaMMaTHKaJM3UPOBAThCSA KAPUCbKEMBIH




-Cd KbLJIUTATEH KOHCTPYKOHOCJ/IDH 33MOC NIYHWITPOCCHI MMapadCbKe
KOHTEKCTbIH 'MH3

rpaMMaTUKaAJIU3UPOBATbCS KapHUCbKeM KOHCTPYKIMOCBIH KapOHKbILJI
IOPTTUCh KAapPOHKBILJIACh POJib33 6aChT3 HO aCNeKTyaJibHOM (PYHKIHMOC
HO MyCbUbIHbI ObITAT3

KOHCTPYKIMOC  OXBITTEC HO  30JireC rpaMMaTHKaJU3UPOBATbCS
KapUCbKeM JIYbIHbl ObIFAaTO, COOCJ3H IpaMMaTHKa/M3alMe3 3CKephbica
KOHTEKCT CsiHa KapOHCSAMBbECA3Ch MYIITPOCCIC HO KAPOHCSIMJI3Ch HO
KapOHKBIJIJIACh aKTAHTHECCIC HO 3CKEPOHO JIY3
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